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Bruksanvisning i original
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Bruksanvisning (Oversettelse av original bruksanvisning)

Instrukcja obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) 

Operating instructions (Translation of the original instructions) 

Gebrauchsanweisung (Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

Käyttöohje (Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta)

Mode d’emploi (Traduction du mode d’emploi original)

Gebruiksaanwijzing (Nederlandse vertaling)
(Vertaling van originele gebruiksaanwijzing)

MAGNETKONTAKT

NO MAGNETKONTAKT

PL STYCZNIK MAGNETYCZNY

EN MAGNETIC CONTACT

DE MAGNETKONTAKT

FI MAGNEETTIKOSKETIN

FR CONTACT MAGNÉTIQUE

NL MAGNEETCONTACT

Viktigt! Läs bruksanvisningen noggrant innan användning.  
Spara den för framtida behov. Rätten till ändringar förbehålles.  
För senaste version av bruksanvisningen se www.jula.com
Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig 
bruk. Med forbehold om endringer. Nyeste versjon av bruksanvisningen 
finner du på www.jula.com
Ważny! Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi!. Zachowaj ją 
na przyszłość. Z zastrzeżeniem prawa do zmian. Najnowsza wersja instrukcji 
obsługi znajduje się na www.jula.com
Important! Read the user instructions carefully before use. Save them for 
future reference. Jula reserves the right to make changes. For latest version 
of operating instructions, see www.jula.com
Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der Verwendung bitte sorgfältig 
durchlesen. Für die zukünftige Verwendung aufbewahren. Änderungen 
vorbehalten. Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf 
www.jula.com
Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä. Säilytä se myöhempää 
käyttöä varten. Pidätämme oikeuden muutoksiin. Katso käyttöohjeiden 
uusin versio täältä: www.jula.com
Important ! Lisez attentivement le mode d’emploi avant la mise en service. 
Conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement. Nous nous réservons 
le droit d’apporter des modifications. Pour la dernière version du manuel 
utilisateur, voir www.jula.com
Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u 
het apparaat gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik. Wijzigingen voorbehouden. Voor de nieuwste versie van de 
gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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SV
SÄKERHETSANVISNINGAR
SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Godkänd enligt gällande direktiv/förordningar.

Kasserad produkt ska återvinnas enligt gällande bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Märkspänning, batterier	 2 x AAA

Frekvens	 2,4 GHz

Kapslingsklass	 IP20

BESKRIVNING
BESKRIVNING

Detta är en SMART produkt som kan anslutas till befintligt WiiFi och styras via 
appen Smart Life. Kräver inte separat hub/router. I appen kan du styra alla SMARTA 
produkter och använda funktioner som timerstyrning, schemaläggning och 
automatiserade event.

SYSTEMKRAV
Kontrollera att smarttelefonen är ansluten till WiFi-nätverk 2,4 GHz och tänd lampan. 
WiFi-router. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller högre) eller Android (5.0 eller högre).

MONTERING
1.	 Installera sensorn på fönstret eller dörrens ram. 

2.	 Installera magneten på fönstret eller dörren. 

     VIKTIGT!   
Det är enbart en sida av sensorn som reagerar med magneten. Om sensorn 
placeras till vänster, med lysdioden uppåt, så har den högra sidan kontakt med 
magneten. Placeras sensorn till höger om magneten så behöver lysdioden peka 
nedåt. 

     OBS!   

•	 Det maximala avståndet mellan sensorn och magneten får inte överstiga 
10 mm.

•	 Om det finns en höjdskillnad mellan ytorna som sensorn och magneten 
placerats på så behöver denna skillnad utjämnas för att tillräcklig god signal 
ska uppnås. 

HANDHAVANDE
INSTALLERA APP

Skanna QR-koden för att ladda ner Smart Life-appen. Eller sök på App Store eller 
Google Play.
     BILD   1

Starta appen för att registrera eller logga in på ditt konto. 

Registrering

Registrering kan göras med mobiltelefonnummer eller e-postadress. 
*Landsspecifika inställningar följer mobiltelefonisystemet, men det är möjligt att 
ändra landsnummer/landsinställningar manuellt innan registreringen slutförs 
(efter slutförd registrering kan ändring inte göras). 

Inloggning 

Om du redan har ett konto, klicka på ”Log in with an existing account” (logga in 
med befintligt konto) under ”Create a new account” (skapa nytt konto), ange det 
mobiltelefonnummer eller den e-postadress som användes för registreringen och 
ange lösenordet för att logga in, varefter operativsystemet iOS kan använda  
Apple ID för inloggning.

KOPPLA PRODUKT
1.	 Starta appen Smart life och välj ”+”.

2.	 Välj ”Sensor” och sök ”Contact Sensor” (WiFi).

3.	 Välj 2,4 GHz WiFi-nätverk och ange lösenord. 

4.	 Välj ”Confirm” när indikeringslampan blinkar snabbt.

5.	 När stegen ovan slutförts, välj ”Blink Quickly”. Parning av produkt och app sker.

6.	 Håll fördelningsknappen intryckt i 5 sekunder tills den gröna indikeringslampan 
blinkar snabbt, släpp sedan knappen.

     BILD   2

7.	 Välj ”Done” när tilläggning av produkt lyckats.

8.	 Gå till huvudskärmbilden.

BYTA BATTERIER
1.	 Tryck in mittendelen av de båda långsidorna. 

2.	 Byt batterier. 

3.	 Sätt tillbaka locket på samma håll som det satt.

     VIKTIGT!   

När locket har lyfts av, notera på vilken sida av locket som stiftet för 
manipuleringsskyddet sitter. Felaktig placering av locket kan göra att stiftet går 
av. Ett trasigt stift gör att manipuleringsskyddet larmar kontinuerligt. 

NO
SIKKERHETSANVISNINGER
SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Godkjent i henhold til gjeldende direktiver/forskrifter.

Kassert produkt skal gjenvinnes etter gjeldende forskrifter.

TEKNISKE DATA
Nominell spenning, batterier	 2 x AAA

Frekvens	 2,4 GHz

IP-klasse	 IP20

BESKRIVELSE
BESKRIVELSE

Dette er et SMART-produkt som kan kobles til eksisterende WiFi og styres via 
appen Smart Life. Krever ikke separat hub/ruter. I appen kan du styre alle 
SMARTE produkter og bruke funksjoner som tidsurstyring, skjemaplanlegging og 
automatiserte hendelser.

SYSTEMKRAV
Kontroller at smarttelefonen er koblet til et WiFi-nettverk på 2,4 GHz og tenn 
lampen. WiFi-ruter. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller nyere).

MONTERING
1.	 Installer sensoren på vinduet eller dørkarmen. 

2.	 Installer magneten på vinduet eller døren. 

     VIKTIG!   

Det er kun den ene siden av sensoren som reagerer med magneten. Hvis 
sensoren plasseres til venstre med lysdioden oppover, har den høyre siden 
kontakt med magneten. Hvis sensoren plasseres til høyre for magneten, må 
lysdioden peke nedover. 

     MERK!   

•	 Den maksimale avstanden mellom sensoren og magneten skal ikke 
overskride 10 mm.

•	 Hvis det er høydeforskjell mellom overflatene som sensoren og magneten 
plasseres på, må denne forskjellen utjevnes for å oppnå tilstrekkelig godt 
signal. 

BRUK
INSTALLERE APP

Skann QR-koden for å laste ned Smart Life-appen. Eller søk på App Store eller 
Google Play.
     BILDE     1

Start appen for å registrere eller logge inn på kontoen din. 

Registrering
Registrering kan gjøres med mobiltelefonnummer eller e-postadresse. 
*Landsspesifikke innstillinger følger mobiltelefonisystemet, men det er mulig å 
endre landsnummer/landsinnstillinger manuelt før registreringen fullføres (etter 
fullført registrering kan ikke endringer utføres). 

innlogging 
Hvis du allerede har en konto, kan du klikke på «Log in with an existing account» 
(logg inn med eksisterende konto) under «Create a new account» (opprett ny 
konto), angi mobiltelefonnummeret eller e-postadressen som ble brukt ved 
registreringen og angi passordet for å logge inn. Etter det kan operativsystemet iOS 
bruke Apple ID til innlogging.

KOBLE PRODUKT
1.	 Start appen Smart Life og velg «+».

2.	 Velg «Sensor» og finn «Contact Sensor» (WiFi).

3.	 Velg 2,4 GHz WiFi-nettverk og angi passord. 

4.	 Velg «Confirm» når indikatorlampen blinker raskt.

5.	 Når trinnene over er fullført, velg «Blink Quickly». Parkobling av produkt og app 
gjennomføres.

6.	 Hold fordelingsknappen inne i 5 sekunder til den grønne indikatorlampen 
blinker raskt, og slipp deretter knappen.

     BILDE     2

7.	 Velg «Done» når produktet er lagt til.

8.	 Gå til hovedskjermbildet.

BYTTE BATTERIER
1.	 Trykk inn den midtre delen av de to langsidene. 

2.	 Bytt batterier. 

3.	 Sett lokket tilbake på plass samme vei som det satt.
     VIKTIG!   

Når lokket er lav, merk hvilken side av lokket stiften for pirkebeskyttelsen 
sitter. Feil plassering av lokket kan gjøre at stiften knekker. Ødelagt stift gjør at 
pirkebeskyttelsen avgir alarm kontinuerlig. 

PL
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Zatwierdzona zgodność z obowiązującymi dyrektywami/
rozporządzeniami.

Zużyty produkt należy oddać do utylizacji, postępując zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe, baterie	 2 x AAA

Częstotliwość	 2,4 GHz

Stopień ochrony obudowy	 IP20

OPIS
OPIS

To inteligentny produkt, który można podłączyć do sieci Wi-Fi oraz kontrolować za 
pomocą aplikacji Smart Life lub asystenta głosowego. Nie wymaga osobnego huba 
ani routera. W aplikacji można sterować wszystkimi produktami SMART i korzystać 
z takich funkcji, jak sterowanie wyłącznikiem czasowym, tworzenie harmonogramu 
i automatyczne zdarzenia.

WYMAGANIA SYSTEMOWE
Sprawdź, czy telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz i włącz lampę. 
Router Wi-Fi. iPhone, iPad (iOS 11.0 i późniejsze) lub Android (5.0 i późniejsze). 
Kompatybilność z systemami Google Assistant, Amazon Alexa itp.

MONTAŻ
1.	 Zamontuj czujnik na oknie lub ościeżnicy drzwi. 

2.	 Zamontuj magnes na oknie lub drzwiach. 

     OSTRZEŻENIE!   

Tylko jedna strona czujnika reaguje na działanie magnesu. Jeśli umieścisz czujnik 
po lewej stronie, diodą skierowaną ku górze, prawa strona czujnika będzie mieć 
styczność z magnesem. Jeśli czujnik zostanie umieszczony na prawo od magnesu, 
dioda powinna być skierowana ku dołowi. 

     WAŻNE!   

•	 Maksymalna odległość między czujnikiem a magnesem nie może przekraczać 
10 mm.

•	 Jeśli między powierzchniami, na których umieszczono czujnik i magnes, 
występuje różnica w wysokości, należy ją wyrównać, aby zapewnić 
wystarczająco silny sygnał. 

OBSŁUGA
INSTALACJA APLIKACJI

Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Smart Life. Możesz także wyszukać ją w App 
Store lub Google Play.
     RYS.     1

Uruchom aplikację, aby się zarejestrować lub zalogować na swoje konto. 

Rejestracja
Rejestracji można dokonać za pomocą numeru telefonu komórkowego lub 
adresu e-mail. *Ustawienia specyficzne dla kraju są zgodne z systemem telefonii 
komórkowej, ale istnieje możliwość ręcznej zmiany numeru kierunkowego kraju 
i ustawień krajowych przed zakończeniem rejestracji (po zakończeniu rejestracji nie 
można wprowadzić zmian). 

Logowanie 
Jeśli masz już konto, kliknij „Log in with an existing account” (Zaloguj się za pomocą 
istniejącego konta) w zakładce „Create a new account” (Utwórz nowe konto), 
wprowadź numer telefonu lub adres e-mail wykorzystane do rejestracji i podaj 
hasło, aby się zalogować. Następnie system operacyjny iOS może do logowania 
używać Apple ID.

PODŁĄCZANIE PRODUKTU
1.	 Uruchom aplikację Smart Life i kliknij „+”.

2.	 Wybierz „Sensor” i wyszukaj „Contact Sensor” (Wi-Fi).

3.	 Wybierz sieć Wi-Fi 2,4 GHz i wprowadź hasło. 

4.	 Wybierz „Confirm”, gdy lampka kontrolna zacznie szybko migać.

5.	 Po wykonaniu powyższych kroków wybierz „Blink Quickly”. Nastąpi parowanie 
produktu z aplikacją.

6.	 Trzymaj przycisk udostępniania wciśnięty przez 5 sekund, aż zielona lampka 
kontrolna zacznie szybko migać, po czym zwolnij przycisk.

     RYS.     2

7.	 Wybierz „Done”, gdy produkt zostanie dodany.

8.	 Przejdź do ekranu głównego.

WYMIANA BATERII

1.	 Wciśnij środkową część pomiędzy dłuższymi bokami. 

2.	 Wymień baterie. 

3.	 Ponownie załóż pokrywkę w taki sam sposób, jak była umieszczona wcześniej.

     OSTRZEŻENIE!   

Po zdjęciu pokrywki zwróć uwagę, po której stronie pokrywki znajduje się 
trzpień do zabezpieczenia zamknięcia. Nieprawidłowe umieszczenie pokrywki 
może sprawić, że trzpień się złamie. Uszkodzony trzpień spowoduje, że 
zabezpieczenie zamknięcia będzie stale wysyłać sygnał alarmowy. 

EN
SAFETY INSTRUCTIONS
SYMBOLS

Read the instructions.

Approved in accordance with the relevant directives.

Recycle discarded product in accordance with local regulations.

TECHNICAL DATA
Rated voltage, batteries	 2 x AAA

Frequency	 2.4 GHz

Protection rating	 IP20

DESCRIPTION
DESCRIPTION

This is a SMART product that can be connected to existing WiFi and controlled 
via the Smart Life app. Does not require separate hub/router. In the app you can 
control all SMART products and use functions such as timer controlled, scheduled 
and automated events.

SYSTEM REQUIREMENTS
Check that the smartphone is connected to the WiFi network 2.4 GHz and switch on 
the bulb. WiFi router. iPhone, iPad (IOS 11.0 or higher) or Android (5.0 or higher). 

ASSEMBLY
1.	 Install the sensor on the frame of the window or door. 

2.	 Install the magnet on the window or door. 
     IMPORTANT:   

Only one side of the sensor reacts to the magnet. If the sensor is put on the left, 
with the LED upwards, then the right side will be in contact with the magnet. If the 
sensor is placed to the right of the magnet then the LED needs to point downwards. 

     NOTE:   
•	 The maximum distance between the sensor and the magnet must not exceed 

10 mm.

•	 If there is a difference in height between the surfaces where the sensor and 
magnet are placed, this difference needs to be leveled out to achieve a 
sufficiently good signal. 

USE
INSTALL APP

Scan the QR code to download the Smart Life app. Or search at App Store or Google 
Play.

     FIG.      1

Start the app to register, or log into your account. 

Registration

Registration can be done using a mobile phone number or an email address. 
*Country-specific settings follow the mobile phone system, but it is possible 
to manually change the country code/country settings before completing the 
registration (after completing the registration, changes cannot be made). 

Log in 

If you already have an account, click on ‘Log in with an existing account’ under 
‘Create a new account’, enter the mobile phone number or email address used for 
registration and enter the password to log in, after which the iOS operating system 
can use the Apple ID for login.

CONNECT PRODUCT

1.	 Start the app Smart life and select “+”.

2.	 Select “Sensor” and search for “Contact Sensor” (WiFi).

3.	 Select 2.4 GHz WiFi network and enter password. 

4.	 Select “Confirm” when the status lamp flashes rapidly.

5.	 When the above steps are completed, select “Blink Quickly”. Pairing of the 
product and app takes place.

6.	 Press the distribution button for 5 seconds until the green status light flashes 
quickly, then release the button.

     FIG.      2

7.	 Select “Done” when the product has been successfully added.

8.	 Go to the main screen.

REPLACING BATTERIES

1.	 Press the middle part of both long sides. 

2.	 Replace the batteries. 

3.	 Put back the cover in the same position it was in.

     IMPORTANT:   

When the cover has been lifted, take note of which side of the cover the pin for 
the tamper protection is on. Incorrect placement of the cover can cause the pin 
to break off. A broken pin will cause the tamper protection to sound the alarm 
continuously. 

DE
SICHERHEITSHINWEISE
SYMBOLE

Die Gebrauchsanweisung lesen.

Zulassung gemäß geltender Verordnung.

Das Altprodukt ist gemäß den geltenden Bestimmungen dem 
Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung, Batterien	 2 x AAA

Frequenz	 2,4 GHz

Schutzart	 IP20

BESCHREIBUNG
BESCHREIBUNG

Dies ist ein SMART-Produkt, das mit einem vorhandenen WLAN verbunden und 
über die App „Smart Life“. Erfordert keinen separaten Hub/Router. In der App 
können Sie alle SMART-Produkte steuern und Funktionen wie Timersteuerung, 
Zeitplanung und automatisierte Events nutzen.

SYSTEMANFORDERUNGEN
Überprüfen Sie, ob das Smartphone mit dem 2,4 Ghz-WLAN verbunden ist und die 
Anzeigeleuchte an ist. WLAN-Router leuchtet. iPhone, iPad (IOS 11.0 oder höher) 
oder Android (5.0 oder höher). 

MONTAGE
1.	 Installieren Sie den Sensor am Fenster- oder Türrahmen. 

2.	 Bringen Sie den Magneten am Fenster- oder Türrahmen an. 

     WICHTIG!   

Nur eine Seite des Sensors reagiert auf den Magneten. Wenn der Sensor links 
platziert wird und die LED nach oben zeigt, hat die obere Seite Kontakt mit dem 
Magneten. Wird der Sensor rechts vom Magneten platziert, muss die LED nach 
unten zeigen. 

     ACHTUNG!   

•	 Der maximale Abstand zwischen Sensor und Magnet darf 10 mm nicht 
übersteigen.

•	 Wenn ein Höhenunterschied zwischen den Flächen besteht, auf denen 
Magnet und Sensor befestigt werden, muss dieser Unterschied ausgeglichen 
werden, um ein gutes Signal zu erreichen. 

BEDIENUNG
INSTALLIEREN DER APP

Scannen Sie den QR-Code, um die App „Smart Life“ herunterzuladen. oder suchen 
Sie danach im App Store oder bei Google Play.
     ABB.   1

Starten Sie die App, um sich zu registrieren oder sich mit Ihrem Konto anzumelden. 

Registrierung

Die Registrierung kann über die Mobiltelefonnummer oder die E-Mail-Adresse 
erfolgen. *Länderspezifische Einstellungen folgen dem Mobilfunksystem, aber es 
ist möglich, den Land-/Ländercode manuell zu ändern, bevor die Registrierung 
abgeschlossen ist (nach der Registrierung kann keine Änderung vorgenommen 
werden). 

Anmelden 

Wenn Sie bereits über ein Konto verfügen, klicken Sie unter „Create a new account“ 
(Neues Konto erstellen) auf „Log in with an existing account“ (Mit einem bestehenden 
Konto anmelden), geben die für die Registrierung verwendete Mobiltelefonnummer 
oder E-Mail-Adresse ein und geben das Kennwort für die Anmeldung ein. Danach 
kann sich das iOS-Betriebssystem mit der Apple-ID anmelden.

PRODUKT VERBINDEN

1.	 Starten Sie die App Smart Life und wählen Sie „+“.

2.	 Wählen Sie „Sensor“ und suchen Sie „Contact Sensor“ (Kontaktsensor) (WiFi).

3.	 Wählen Sie das 2,4 GHz-WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das Passwort ein. 

4.	 Wählen Sie „Confirm“ (Bestätigen), wenn die Anzeigeleuchte schnell blinkt.

5.	 Wählen Sie bei dem Schritt oben „Blink Quickly“ (Schnelles Blinken). Produkt 
und App werden gekoppelt.

6.	 Halten Sie die Verteilungstaste 5 Sekunden lang gedrückt, bis die 
Anzeigeleuchte schnell blinkt, und lassen Sie die Taste dann los.

     ABB.   2

7.	 Wählen Sie „Done“ (Fertig), wenn das Produkt erfolgreich hinzugefügt wurde.

8.	 Wechseln Sie zum Hauptbildschirm.

AUSTAUSCH DER BATTERIEN

1.	 Drücken Sie auf die Mitte der beiden langen Seiten. 

2.	 Die Batterien austauschen. 

3.	 Die Abdeckung auf die gleiche Weise wieder einsetzen.

     WICHTIG!   

Wenn der Deckel abgehoben wird, beachten Sie, auf welcher Seite des 
Deckels der Stift für den Manipulationsschutz sitzt. Wird der Deckel falsch 
eingesetzt, kann der Stift abbrechen. Ein defekter Stift führt dazu, dass der 
Manipuliationsschutz kontinuierlich einen Alarm abgibt. 

FI
TURVALLISUUSOHJEET
SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet.

Hyväksytty voimassa olevien direktiivien/säädösten mukaisesti.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisjännite, paristot	 2 x AAA

Taajuus	 2,4 GHz

Kotelointiluokka	 IP20

KUVAUS
KUVAUS

Tämä on SMART-tuote, joka voidaan yhdistää WLAN-verkkoon ja jota voidaan 
ohjata Smart Life -sovelluksella. Ei vaadi erillistä keskitintä/reititintä. Sovelluksessa 
voit ohjata kaikkia SMART-tuotteita ja käyttää toimintoja, kuten ajastinohjaus, 
ohjelmointi ja automatisoidut tapahtumat.

JÄRJESTELMÄVAATIMUKSET
Varmista, että älypuhelin on yhdistetty 2,4 GHz:n WLAN-verkkoon, ja kytke valo 
päälle. WLAN-reititin. iPhone, iPad (IOS 11.0 tai uudempi) tai Android (5.0 tai 
uudempi).

ASENNUS
1.	 Asenna anturi ikkunan tai oven karmiin. 

2.	 Asenna magneetti ikkunaan tai oveen. 
     TÄRKEÄÄ!   
Vain anturin toinen puoli reagoi magneettiin. Jos anturi asetetaan vasemmalle 
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SMART



puolelle siten, että LED osoittaa ylöspäin, oikea puoli on kosketuksissa 
magneettiin. Jos anturi on sijoitettu magneetin oikealle puolelle, LEDin on 
osoitettava alaspäin. 
     HUOM!   
•	 Anturin ja magneetin välinen etäisyys saa olla enintään 10 mm.

•	 Jos anturin ja magneetin asennuspintojen välillä on korkeusero, se on 
tasoitettava, jotta saadaan riittävän hyvä signaali. 

KÄYTTÖ
ASENNA SOVELLUS

Skannaa QR-koodi ladataksesi Smart Life -sovelluksen. Tai etsi se AppStoresta tai 
Google Playstä.
     KUVA   1

Käynnistä sovellus rekisteröityäksesi tai kirjautuaksesi tilillesi. 

Rekisteröinti

Rekisteröinti voidaan tehdä matkapuhelinnumerolla tai sähköpostiosoitteella. 
*Maakohtaiset asetukset noudattavat matkapuhelinjärjestelmää, mutta 
maakohtaisia numeroita/maa-asetuksia on mahdollista muuttaa manuaalisesti 
ennen rekisteröinnin suorittamista (rekisteröinnin suorittamisen jälkeen muutoksia 
ei voi tehdä). 

Kirjaudu sisään 

Jos sinulla on jo tili, napsauta ”Log in with an existing account” (Kirjaudu sisään 
olemassa olevalla tilillä) kohdassa ”Create a new account” (Luo uusi tili), syötä 
rekisteröinnissä käytetty matkapuhelinnumero tai sähköpostiosoite ja syötä 
salasana kirjautumista varten, minkä jälkeen iOS-käyttöjärjestelmä voi käyttää 
Apple ID:tä kirjautumiseen.

TUOTTEEN YHDISTÄMINEN

1.	 Käynnistä Smart life -sovellus ja valitse ”+”.

2.	 Valitse ”Sensor” ja etsi ”Contact Sensor” (WiFi).

3.	 Valitse 2,4 GHz:n WLAN-verkko ja anna salasana. 

4.	 Valitse ”Confirm”, kun merkkivalo vilkkuu nopeasti.

5.	 Kun olet suorittanut edellä mainitut vaiheet, valitse ”Blink Quickly”. Tuote ja 
sovellus pariliitetään.

6.	 Pidä jakelupainiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes vihreä merkkivalo 
vilkkuu nopeasti, ja vapauta sitten painike.

     KUVA   2

7.	 Valitse ”Done”, kun tuotteen lisääminen on onnistunut.

8.	 Siirry päänäyttöön.

PARISTOJEN VAIHTO

1.	 Paina kahden pitkän sivun keskiosaa. 

2.	 Vaihda paristot. 

3.	 Aseta kansi takaisin paikalleen.

     TÄRKEÄÄ!   

Kun kansi on nostettu irti, huomaa, kummalla puolella kantta manipuloinnin 
estävä tappi on. Kannen virheellinen asennus voi aiheuttaa tapin katkeamisen. 
Rikkoutunut tappi aiheuttaa jatkuvan manipulointisuojan hälytyksen. 

FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

Homologué selon les directives/règlements en vigueur.

Le produit en fin de vie doit être recyclé conformément à la 
réglementation en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension nominale, piles	 2 X AAA

Fréquence	 2,4 GHz

Indice de protection	 IP20

DESCRIPTION
DESCRIPTION

Il s’agit d’un produit SMART qui peut être connecté au réseau WiFi existant et 
contrôlé via l’application Smart Life. Ne nécessite pas de hub/routeur séparé. 
L’application permet de contrôler tous les produits SMART et d’utiliser des fonctions 
telles que la minuterie, la programmation et les événements automatisés.

CONFIGURATION MINIMALE
Vérifiez que le smartphone est connecté à un réseau WiFi 2,4 GHz et allumez 
l’ampoule. Routeur WiFi. iPhone, iPad (IOS 11.0 ou postérieur) ou Android (5.0 ou 
postérieur).

MONTAGE
1.	 Installez le capteur sur l’encadrement de la fenêtre ou de la porte. 

2.	 Installez l’aimant sur la fenêtre ou la porte. 
     IMPORTANT !   

Un seul côté du capteur réagit avec l’aimant. Si le capteur est installé à gauche, 
avec la LED orientée vers le haut, c’est le côté droit qui pourra être en contact 
avec le capteur. Si le capteur est installé à droite de l’aimant, la LED doit être 
orientée vers le bas. 

     REMARQUE !   

•	 L’écart maximal entre le capteur et l’aimant ne doit pas excéder 10 mm.

•	 En cas de différence de hauteur entre les surfaces sur lesquelles le capteur et 
l’aimant sont installés, celle-ci doit être corrigée afin d’obtenir un bon signal. 

UTILISATION
INSTALLER L’APPLICATION

Scannez le QR code pour télécharger l’application Smart Life. Ou recherchez dans 
App Store ou Google Play.
     FIG.   1

Lancez l’application pour vous inscrire ou vous connecter à votre compte. 

Inscription

L’inscription peut se faire avec un numéro de téléphone portable ou une adresse 
mail. *Les paramètres spécifiques au pays suivent le système de téléphonie mobile 
mais il est possible de modifier manuellement l’indicatif national ou les paramètres 
nationaux avant de valider l’inscription. Une fois l’inscription terminée, aucune 
modification n’est possible. 

Connexion 

Si vous avez déjà un compte, cliquez sur « Log in with an existing account » 
(Connexion à un compte existant) sous « Create a new account » (Créer un nouveau 
compte), entrez le numéro de téléphone portable ou l’adresse mail utilisée pour 
l’inscription puis entrez le mot de passe pour vous connecter. Après cela, le système 
d’exploitation iOS peut utiliser l’identifiant Apple pour la connexion.

APPAIRER LE PRODUIT

1.	 Lancez l’application Smart life et sélectionnez « + ».

2.	 Sélectionnez « Sensor » et recherchez « Contact Sensor » (WiFi).

3.	 Sélectionnez un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et entrez le mot de passe. 

4.	 Sélectionnez « Confirm » lorsque le voyant clignote rapidement.

5.	 Une fois les étapes ci-dessus terminées, sélectionnez « Blink Quickly ». 
L’appairage du produit et de l’application est effectué.

6.	 Maintenez pendant 5 secondes l’appui sur la touche d’affectation jusqu’à ce 
que le voyant vert clignote rapidement, puis relâchez la touche.

     FIG.   2

7.	 Appuyez sur « Done » lorsque l’ajout du produit a réussi.

8.	 Allez sur l’écran principal.

CHANGER LES PILES

1.	 Appuyez sur le milieu des deux côtés longs. 

2.	 Changez les piles. 

3.	 Remettez le cache en place dans le même sens que précédemment.
     IMPORTANT !   

Lorsque vous soulevez le cache, notez de quel côté du cache se trouve la broche 
de protection contre la manipulation. Une mise en place erronée entraînerait le 
déclenchement de la broche. Une broche défectueuse entraînerait une alarme 
continue de la protection contre la manipulation. 

NL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Goedgekeurd overeenkomstig de toepasselijke richtlijnen/
verordeningen.

Afgedankte producten moeten worden gerecycled in 
overeenstemming met de toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning, batterijen	 2 x AAA

Frequentie	 2,4 GHz

Beschermingsklasse	 IP20

BESCHRIJVING
BESCHRIJVING

Dit is een SMART-product dat kan worden aangesloten op een bestaand 
wifi-systeem en kan worden bediend via de Smart Life-app of door middel van 
spraakherkenning. Geen afzonderlijke hub/router vereist. Met de app kunt u alle 
SMART-producten bedienen en functies gebruiken zoals timerregeling, planning en 
geautomatiseerde gebeurtenissen.

SYSTEEMEISEN
Controleer of de smartphone verbonden is met het 2,4 GHz wifinetwerk en zet het 
licht aan. Wifirouter. iPhone, iPad (IOS 11.0 of hoger) of Android (5.0 of hoger). 
Compatibel met Google Assistent, Amazon Alexa enz.

MONTAGE
1.	 Installeer de sensor op het raam of op de deurpost. 

2.	 Installeer de magneet op het raam of op de deur. 

     BELANGRIJK!   

Slechts één kant van de sensor reageert op de magneet. Als de sensor aan de 
linkerkant wordt geplaatst, met de LED naar boven, heeft de rechterkant contact 
met de magneet. Wordt de sensor rechts van de magneet geplaatst, dan moet 
de LED naar beneden wijzen. 

     LET OP!   

•	 De maximale afstand tussen de sensor en de magneet mag niet meer dan 10 
mm zijn.

•	 Als er een hoogteverschil zit tussen de oppervlakken waar de sensor en de 
magneet op zijn geplaatst, moet dat verschil worden vereffend zodat het 
signaal goed kan worden opgevangen. 

AANWENDING
DE APP INSTALLEREN

Scan de QR-code om de Smart Life-app te downloaden. Of zoek in de App Store of 
Google Play.
     AFB.   1

Start de app om te registreren of om op uw account in te loggen. 

Registratie

De registratie kan worden gedaan met mobiel telefoonnummer of e-mailadres. 
*Landspecifieke instellingen volgen het mobiele telefoonsysteem, maar het is 
mogelijk om het landnummer/landinstellingen handmatig te wijzigen voordat de 
registratie is voltooid (nadat de registratie is voltooid, kunnen er geen wijzigingen 
meer worden aangebracht). 

Inloggen 

Als u al een account heeft, klik dan op “Log in with an existing account” (inloggen 
met een bestaand account) onder “Create a new account” (een nieuw account 
aanmaken), voer het mobiele telefoonnummer of e-mailadres in waarmee u 
bent geregistreerd en voer het wachtwoord in om in te loggen, waarna het iOS-
besturingssysteem Apple ID kan gebruiken om in te loggen.

HET PRODUCT KOPPELEN

1.	 Start de Smart Life-app en kies “+”.

2.	 Kies “Sensor” en zoek ”Contact Sensor” (wifi).

3.	 Kies 2,4 GHz wifinetwerk en voer het wachtwoord in. 

4.	 Kies ”Confirm” als het indicatielampje snel knippert.

5.	 Kies na het voltooien van bovenstaande stappen ”Blink Quickly”. Product en 
apparaat worden gekoppeld.

6.	 Houd de verdeelknop 5 seconden ingedrukt tot het groene indicatielampje snel 
gaat knipperen en laat vervolgens de knop los.
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7.	 Kies ”Done” als het toevoegen van het product is gelukt.

8.	 Ga naar het hoofdscherm.

BATTERIJEN VERVANGEN

1.	 Druk het middelste gedeelte van de beide lange kanten in. 

2.	 Vervang de batterijen. 

3.	 Plaats het deksel terug op dezelfde plek als het zat.

     BELANGRIJK!   

Als het deksel eraf is gehaald, let er dan op aan welke kant van het deksel 
de stift de manipulatiebeveiliging zit. Onjuiste plaatsing van het deksel kan 
ervoor zorgen dat de stift afbreekt. Een kapotte stift zorgt ervoor dat de 
manipulatiebeveiliging constant afgaat. 


